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V]IK 81-2

Cmamws noceswena paccmompeHuro npupoobl Gpasosvix 2ia20106 8 AH2IUICKOM A3bIKe U UX CHeYUPUuecKo2o uc-
NONb306AHUA 8 XYOO0XHCECMEEHHOU Jumepamype OAsl CO30AHUS KOMUYECKo20 3¢hpexma Ha npumepe poMaHa
II. I'. Byoxaysa «Right Ho, Jeevesy». Hayunas Ho8usHa uccie008aHus COCMoum 8 8blasiienul 0cobeHnocmel QyHK-
YUOHUPOBAHUSL MPEXCIOBHBIX U OBYXCIOBHBIX (YPA30BLIX 21A20N08 8 COBMEWEHUU PA3IUUHBIX Pe2UCHPO8 6 OOHOM
KOHmMeKcme — HeopuyuanrbHoll U opuyuanrbHoll peuu — KaKk 00HO20 U3 KII0YesblX CPedCms CO30aHUA KOMUIMA Xa-
Pakmepos, KOMU3MA cumyayuil u 8epoanbHO20 KOMUIMA.

Kouesvie cnosa u ghpasvi: Ghpa3oBblii T1AroJT; agBepOHaIbHbIN MOCIEIOT; KOMU3M XapaKTepOB; KOMU3M CHTYyaIlUi;
BepOabHBII KOMI3M; KOHTPACTHOE UCIOJIb30BaHue peueBbix crwield; [1. I'. Bymxays.
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AHIJIMMCKUE ®PA30BBIE I'JIATOJIbl U UX ®YHKIIMOHUPOBAHUE
B KOMUYECKHUX ITPOU3BEJEHUSAX II. I'. BY IXAY3A

HccnenoBaHuio SI3bIKOBBIX CPENICTB pean3alii KOMHYECKOTO U IOMOPa KaK OJHOT'O M3 €ro BHIOB IOCBSIIEHO 3Ha-
YUTEIHFHOE KOJIMYECTBO paboT, B TOM YHCIE U Ha Marepuane npoussenenuii I1. I'. Byaxaysa, oqHOro n3 KpyrnHeHmmx
aHITIMACKNX THcateneii-tomopructoB XX Beka. [logpoOHO paccMarpuBainch HanOosee XapaKTepHbIE IPHEMbI JOCTH-
JKEHHsI KOMHUYECKOT0 3 deKTa — JIeKcnueckue (OKKa3HOHaIM3MBL, riepudpas), ¢ppazeonorndeckue (aedopmarym), CHH-
TaKcHYecKre (KOHBEPTEeHIHS, TPaIaliys, IIOBTOP), HHTCPTEKCTYalIbHBIE (JITIO3UH, IUTATHI, TAPOANS) U Jp.

Opnako opuruHansHBIM 536K 1. I'. Bynxaysa nenmaer, He B MOCIEAHIO O4epeib, COBMEIIEHHE B OXHOM KOH-
TEKCTE PAa3IMYHBIX PEUEBBIX CTHIIEH, YTO TOCTUTAETCs HE TOJIBKO 33 CUET Pa3HOCTUIIEBON JIGKCHKH (OT CIICHTa, JKap-
TOHA JI0 TMO3TH3MOB, KHIXXHBIX CJIOB M apXau3MOB), HO M, KaK MOKa3bIBAET HAIEC MCCIEI0BAHNUE, 33 CUET UCIOIb30-
BaHUS 0COOOT0 pa3psiia IIarojoB, Ha36IBAEMBIX (PPA30OBBIMH.

®pa3oBslit aron (tuna call up, UIMETONINI HECKOIBKO 3HAUYEHHH: TI03BaTh HaBEPX, KPUUATh CTOAIIEMY HaBep-
XY, BbI3bIBaTh 110 TeJe(OoHy, PU3bIBATh Ha BOSHHYIO CIIyXO0y, OyJUTh, BBI3bIBATH BOCIIOMUHAHUS), SBISISICh CIIOXK-
HOW M HEOJJHO3HAYHOM CTPYKTYPOH aHTJIMICKOTO sI3bIKa, B OOJIBIIMHCTBE UCTOUYHHKOB ONPEJNEINSETCs] KaK JIEKCHKa-
JIM30BaHHOE €IMHCTBO, COCTOsIIEE U3 JBYX YacTel — IJlaroja M TECHO CBS3aHHOTO C HUM Hape4yHOro 00pa3oBaHMUs,
Ha3bIBAEMOTO «IIOCTBEPOOMY, «aJBEpOHAILHBIM MOCIIEIOTOMY, (IIOCTHO3UTHBOM» [7]. CeMaHTHYecKOe EIHMHCTBO
rJIarojia ¥ mocreep0a 4acto KBalnn(puIupyeTcst Kak HANOMAaTHYHOCTh, XOTSI B HEKOTOPBIX CITydasiX OHO MOXKET CKJa-
JIBIBATBCSl U3 CYMMBI 3HaYCHUH COCTAaBIIIOIIMX JIEMEHTOB. APTyMEHTOM B IIOJIb3y TaKOT'O BO33PEHMs CIIyKar,
B YACTHOCTH, aHTJIOA3BIYHBIC JIEKCUKOTpa(hnuecKie HCTOYHUKH [8; 9].

MHOro3Ha4YHOCTh U MHOTOOOpaszue (HopM (pa3oBBIX IIAr0JIOB IPEICTABISIET ONPEICICHHYIO CIOXHOCTh B MX
onmcanny u knaccudukanyu. [lo cTpykrype (hpa3oBbie TIaroisl JesT Ha paszenseMble (separable) u Hepaszaemse-
MeIe (inseparable) B 3aBUCHMOCTH OT MECTa, 3aHIMAeMOT0 IIOCTBEpOOM B IpeasioxkeHun. [1o ceMaHTHKe pa3nndaeTcs
HECKOJIbKO HanboJiee YCTOMUYMBBIX M KPYIHBIX I'PYIII TJIArojoB, TAKUX Kak ()pa3oBbIE TIIAroiibl ABMKEHMS (Hadaia
W MIPEKpAIIEHNs] JBIKEHHS, MEPEX0Aa U3 OJHOIO MECTa B JPYyroe), IJIaroibl, O3HAYaIOIIHEe M3MEHEHHE COCTOSHUS
00beKTa (MK, HAIIPOTHUB, €0 HEU3MEHHOCTS), (hPa30BBIC IIIAr0JIbl 00pa3a ABMKEHHUS U 1ap. [5].

MHOro3HauyHOCTh (PPa3OBbIX IIIATOJIOB UMEET UCTOPUUYECKOE OOBSICHEHHE, XOTsl HEe BCEr/ia SIBJISETCSI MPSMbBIM ClIe/i-
CTBHEM MCXOJIHBIX 3HAUCHHWI COCTaBISIONIMX KoMroHeHToB. Kak cnenyer u3 pador JI. B. llIBenoBoii [7], BOSHHKHYB
B CPEHEAHTTIMIACKUI Nepro, (pa3oBble TIAroibl BIOCIEACTBUH PACTYT HE TOJBKO KOJMYECTBEHHO, HO W MOJYYaloT
CEMaHTHYECKOE pa3BUTHE.

Tak, B panHeHoBoanriuiickuii nepuon (XVI-XVII BB.) cucrema (pa3oBbIX I7arojoB pa3BHBalach 3a CHET
BXO)XKJICHUS B €€ COCTaB HOBBIX IJIaroJIOB, HOBBIX ITOCTBEPOOB, @ TAKXKE 33 CUET PACIINPEHHUS CEeMaHTHIECKON CTPYK-
TypHI yKe OBITOBAaBIIMX paHee (pa3oBHIX IIaroyioB Oiarogaps MeTadhoprHIeckoMy HepeHocy (OOBIYHO 3TO IJIaroibl
IIMPOKON CEeMaHTHKH, Takue Kak make, bring, break, put, cast n np.). B GonbImuHCTBE Cily4aeB HOBBIC 3HAYCHUS
OBUTH MOTHBHPOBAHBI HCXOJHBIM 3HaUEHHEM (PPa30BOTO IJIaroja.

B XVIII Beke OCHOBHBIM HAIIPaBICHHEM Pa3BUTHS CHCTEMBI ()Pa30BBIX TIIATOJIOB OCTACTCS PACIIMPEHUE CEMaH-
THUYECKOH CTPYKTYypHI r1aronos. [Ipudem, B 62% ciryyaeB akTyaau3upyeTcs JIOKATUBHASL CEMa HCXOIHOTO 3HAYEHMUS,
u B 22% cily4yaeB CEMbl MCXOJHOTO 3HAYEHHs IOAABIIAIOTCS M PEANN3YIOTCS HOBBIE CEMBI LIENH JIEHCTBUS MO0
pesynbTara aeicteus [3; 7).

B XIX Beke HpUpOCT CEMaHTHYECKH MOTHBHUPOBAHHBIX (PPA3OBBIX TIJIAr0JOB CYIIECTBEHHO COKpalaeTcs
(16% marepuana), 1 HapacTaeT TEHICHIIMS K yTpaTe CBA3M HOBBIX 3HAYEHUN C UCXOJHBIMU 3HAUECHUSMH, YTO TAKKE
JIeNIaeT 3Ty TIaroJIbHYIO IMOJICKCTEMY OoJiee CII0KHON M MEHEee CeMaHTUYeCKH TPaHCTIapEeHTHOM.

XX Bek xapakTepu3yercss HOBOW TEHJCHIMEH — paciMpeHueM cdepbl QyHKIMOHUPOBAHUS aHTIIMHCKUX (PazOBBIX
rarojioB. Ecnm B peapiayiiye nepruo/isl OHM UCTIONB30BAIUCH MPEUMYIIIECTBEHHO B Pa3rOBOPHOI peuH, TO B COBPEMEH-
HYIO II0XY OHM XapaKTepHBI HE TOJIBKO JUIsl pa3TOBOPHOM, HO M JINTEPATYPHOM PEUH, a TAKKEe HAYIHOTO CTHIIS.
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OO0parieHue K XyI0KeCTBEHHOH muTeparype XX BeKa, B YaCTHOCTH, IPOM3BEICHUAM KIIACCHKA aHTIINHCKON JTH-
teparypsl [1. I'. Bynxaysa, mepcoHakeil KOTOPOTO Ha3bIBAIOT «CHMBOJIAMH OPUTAHCKOTO XapaKTepa WU TeposMHU
HAIIMOHAIBFHOTO (OIBKIOpay [6, c. 198], HeCOMHEHHO, TONTBEPKAACT STOT BHIBOI.

B naHHOIt cTaTtke u3yuaercsi poib (hpa3oBbIX IJIaroJI0B B KOHTPACTHOM MCIIOJIB30BAaHUU CTUIICH PeYH KaK OJJHOTO
U3 KIIOYEBBIX CPEACTB CO3MaHus Komudeckoro sddexra. B kauecTBe MaTepuaia HCCISIOBaHHUS M HCTOYHUKA TIPH-
MepoB ucnone3ytorest pomad 1. T'. Bynxaysa “Right Ho, Jeeves” [11] u ero nepeBon Ha pycckuii si3bIK «Bara B3siia,
Jxusc!» [1], BermosrHenHbIi U, [TleBueHKO.

WHTepec k npupose U MpOosIBICHUSM KOMHYECKOTO HE yracaeT co BpeMeH aHThuyHocTH. Cunraercs, urto ewe [{u-
LIEPOH BBIICISUT CMEIIHOE B «COINCPIKAHUM MPEAMETa» U «CIOBeCHOH (opme». B coBpeMeHHBIX padoTax 3Ta Kiac-
cuduKanys moyryyusia JaibHelee pa3BUTHE U BBICTYIIACT B BHUJIE JCJICHHUS Ha «KOMHU3M XapaKTepOB», «CUTYaTHB-
HBIH (CIOXKETHBIN) KOMU3MY U «BepOabHBIN (S3bIKOBOM, CIOBECHBIN) KOMHU3MY).

®pazoBsie TI1aroibl, OyIyYH TPAAUIHMOHHO €MHULIEH Pa3rOBOPHOIO CTWIIS PEYH, B IPOTUBOIIOCTABICHHH OJTHO-
CIIOBHBIM TJarojiaM (4acToO JIATHHCKOTO IPOMCXOXKACHHUS) B O(GHIMAIBHO-AEIOBOM CTHIE, SBISIIOTCS OIHUM
U3 TJIaBHBIX CPEACTB PeasiM3aliyi CMEIISHUsI ATUX PErHCTPOB PEYM U YHUKAJIbHBIM CPEACTBOM CO3[aHHsS KOMHYE-
CKHX 00pa3oB IepoeB, MX PEYEBBIX MOPTPETOB. SIPKUMHU NPHMEpPaMH TaKOTO WCIIONB30BAaHHS CTHIICH SBIISIOTCS
JIBa TJIaBHBIX Te€pOsi — MPEICTaBUTENb «30JI0TOH MOJIOJEXKN» apucTOKpaT-Oe3nensHuk beprpam Bycrep u ero xamep-
JHep-uHTeIUIeKTyan Pekunansn JkuBC, a Takxke Apy3bs 1 poJACTBEHHUKH Bycrepa.

bepti Bycrep BRIIAANT KOMUYHO BO MHOTHX CUTyauusx. I1o ero coOCTBEHHBIM HAaOMIOACHHAM, €My IIOCTOSHHO
JIAr0T MOHSATH, uTo bepTpam BycTep Hynb, U €JMHCTBEHHBII B IOME, y KOTO €CTh F0JI0Ba Ha Iievax, 3to Jpxkuse» [1, c. 3]
(“in their opinion Bertram Wooster is a mere cipher and that the only member of the household with brains and resources
is Jeeves” [11, p. 21]). Takoe oTHOIIEHNE eMy «JIeWCTBOBaJIO Ha HepBEI» [1, ¢. 3] (“it jarred on me” [11, p. 21]), u on
TIBITANICS TIOJIABUTh [IPKMBCA TeM, YTO OH CUMTAJ «CHIION cBoei maHocTuy [ 1, ¢. 3] (“forced him to climb down, quelling
him with the quiet strength of my personality” [11, p. 21]). OnHako oH 3a0bIBaeT MpOCTHIE CIIOBA, MyTaeT eloquent
(KpacHOpeuuBbIit), elusive (ykIoHUNBBIN) u elaborate (netanpHo paspabortanusiii) [Ibidem, p. 24] (I1epesoo as-
mopa — H. C.), governor (4wieH npaBieHus) U governess (ryBepHantka) [Ibidem, p. 31] (Ilepesoo asmopa — H. C.)
(4TO MOYKHO TOJIKOBAaTh KaK MaJIaIIPOITM3MBI) M HE SAMHOMK/IBI BEIHYKIEH 0Opararses K JPKHBCY 3a IOMOIIBIO M COBETOM.

[ToBecTBOBaHME BeaeTCs OT NEPBOTO JIMIIA, Pacckazuuk — beprpam Bycrep. D10 moBecTBOBaHME C CaMbIX ITEPBBIX
CTPOK HO3BOJISIET COCTABUTh PEUEBOM ITOPTPET bepTH, momb3yoIerocst ObITOBBIM S3BIKOM, JJaXKe B POJIM PacCKa3yHKa.
Bepru 03a004eH TeM, Kak HayaTh paccka3s. [yt Hero 3To «4epTOBCKU TPYIHAS 3a]a4ay, «HEJIb3s! OIUIOLIATHY, HENb3s
«3aTATHBATH CO BCTYIUICHHEM», HO HENb3s M «PBaHYTh ¢ MecTa B Kapsep» [1, c. 1]: “l don't know if you have had
the same experience, but the snag | always come up against when I'm telling a story is this dashed difficult problem
of where to begin it. It's a thing you don't want to go wrong over, because one false step and you're sunk. I mean,
if you fool about too long at the start, trying to establish atmosphere, as they call it, and all that sort of rot, you fail
to grip and the customers walk out on you. Get off the mark, on the other hand, like a scalded cat, and your public is
at a loss. It simply raises its eyebrows, and can't make out what you're talking about” [11, p. 9]. («He 3Haro, kKak BbI,
a sl BEYHO JIOMAro ceOe TOJIOBY, C Yero HayaTh paccka3. UepToBCKH TpyAHas Uil MeHd 3a1ada. TyT HU B KOEM Cliydae
Henb3st orutontats. OMH HEBEPHBIH 1Iar, ¥ Bce nponaio. Eciau BbI, paau TOro 4roObl co3/1aTh HACTPOCHHE, MOJX0-
JsIryro atMocepy M IPOYHMiA B3IOP, CIMILKOM 3aTSHETE CO BCTYIUIGHHEM, TO ciiymarend pasopexyrcs. C apyroit
CTOPOHBI, €CJIM PBAHYTH C MECTa B Kapbep, MyOJInuKa pacTepseTcs U He CMOXKET B3STh B TOJIK, 0 ueM peuby [ 1, c. 1]).

Pacckas beptu n3o0minyer hpa3oBEIMH TIIAarojaMu, XapakTepHu3ys ero Kak «CBOWCKOTO MapHs», YTO HECKOJIBKO
MPOTUBOPEYHT €0 COLMAIBHOMY CTaTyCy. VCIosb3yIoTCsl TPEXCIOBHBIE U ABYXCIIOBHBIE ()Pa30BBIE IIIATOJIBL: come
up against sth (have to deal with sth difficult or unpleasant [10, p. 273] / CTONKHYTBCS C YeM-TO TPYIHBIM WK He-
NpUATHBIM (30ech u danee 6 abzaye nepesod asmopa — H. C.)), go over sth (check sth carefully [Ibidem, p. 608] /
TINATENILHO TIPOBEPUTH), fool about (behave in a silly way for fun [Ibidem, p. 548] / mypauntbes), walk out on sb
(suddenly leave a person who needs you [Ibidem, p. 1607] / yiitu oT Koro-to, KT0 B Tebe HyKIaaercs), make out
(see, hear, or understand smn or sth with difficulty [Ibidem, p. 865] / morumarts ¢ Tpynaom). Uto kacaercst hppazoBoro
riarosna get off, oH BXomut Bo (paseonornyeckyro enunuiry get off the mark co 3HayeHueM cnopm. yaaqHo cTapToBaTh;
nepex. yoadHo, YCIEITHO HavaTh 4To-I. [2, kH. |, c. 595].

OcHOBHOM pedeBoii (hopMO#, OHAKO, SBISIOTCS JUATOTH. B HUX pacKphIBaIOTCS YEPTHI XapakTepa repoeB, UX
NIPUBBIYKH U 00pa3 xu3HU. A. Hectepos HazeiBaeT nuanoru I1. I'. Bynxaysa «counansHoit cumdonneit» [4]. Ho sto
HEeoOBbIYHAas «COLMAaNbHas CUM(OHHUI», TAE CONMPYET KOMHUYECKUH Ny>T — HEBO3MYTHUMBIH M XJIaJIHOKPOBHBIH Ka-
MmepauHep Pemxunansa Jxusc, roBopsinmii opUIHaIbHEIM, YaCTO BO3BBIILICHHBIM CTHJIEM, M HE3aIaWINBBII 1ToBeca
apHUCTOKpaTHYECKOro npoucxoxaeHms beprpam Byctep, cunrarommii ce0st «HETIPEB30HICHHBIM MaCTEPOM U3SIIHOM
cBerckoil 6ontoBHM» [1, c. 2] (“fairly fluent prattler” [11, p. 15]), «oTnuuatommmcest genukaTHOCThION [1, c. 3]
(“we Woosters are men of tact” [11, p. 19]), oqHako TOBOJIBHO YaCTO MOJIB3YIOMIANCS CICHTOM.

B cnenyromem npumepe beptu «Obut 10 uepTrkoB o3agaden» [1, c. 4] (“it puzzled me like the dickens” [11, p. 26]),
KOT'Jla TOJIy4HJI TeJIerpaMMy OT TEeTYIIKH Jlainnu, ¢ KOTOpOi pacCTancs HaKaHyHe I0CJIe IBYX MECSLEB «HEIPephIB-
Horo obmeHus» [1, c. 4] (“constant association for nearly two months” [11, p. 26]), npu3bIBaroIIei ero npuexarhb
HeMeIeHHO. BoT kak o obcyxaaet 1o ¢ Jlxucom: J: “...Mrs. Travers appears very insistent. I think it would
be well to acquiesce in her wishes”. / B: “Pop down, you mean?” [Ibidem, p. 27] («— ...muccuc Tpasepc nposBiser
HCKIIFOUHTEIbHYI0 HACTOWYMBOCTE. MHE Ka)keTcsi, ObIIO OBl pa3yMHee BBIIOJIHHTH ee xkenanue. / — To ecTb MuaThes
Ha Bcex napax B bpunkimu-Kopt?» [1, c. 4]).

B T0 Bpems kak JKHBC ymoTpeOIsieT yueHOe CIIOBO JIATHHCKOTO IPOUCXOKACHUS acquiesce (agree to sth or ac-
cept sth, although you do not want to [10, p. 12]), beptpam oTkinkaercst Ha Hero (h)pasoBBIM IJIAroJIOM pop down
(go somewhere quickly or for a short time), nmeromem B croBape momery informal [Ibidem, p. 1093].
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Bpems ot BpeMeHun bepTpam BCTaeT CO CBOMM JBOPELKHMM B IO3MIIMIO XO3SMH-CIyra W IBITACTCSA MIPOIAEMOH-
CTPUPOBaTh CBOIO BJIACTh. Tak, BUJS B HEM KOHKYPEHTA, KOTIa €ro JPy3bs 3a MOMOIIBI0 U COBETOM OOpalaroTcs
K JUKHBCY, a HE K HEMY, OH B IIPUKA3HOM IOPSIKE HAIIOMUHACT €My 00 00sS3aHHOCTIX «I10 JoMy»: «B: “You lay off
and devote yourself to your duties about the home!” / J: “Very good, sir.” / B: I shall no doubt think of something
quite simple and straightforward yet perfectly effective ere long”» [11, p. 24] («— A BBl oTnoxHuUTe, )KMBC, U TO-
CBSATUTE BpeMs JoMalrHuM aenam. / — O4eHb Xopolio, ¢3p. / — Yk g-To0 Oyay AeHCTBOBaTH HANPSMUK, s Cpasy
J00bI0CH pesyabTaray [1, ¢. 4]). OgHako cuTyauus BBINIAAMT KOMUYHO, T.K. (ppa3oBelit rnaroi lay off (stop doing
or using something, especially for a short period of time [10, p. 806]) comep T ceMy «OTCTpaHEHHUSI HA KOPOTKHUI
MEPUO BPEMEHN» (HE MOJIHOCTHIO COXPAHEHHYIO B IEPEBO/IC «OTJOXHUTEY).

B obmieHnn ¢ paBHBIME ce0€ 110 COIMATBHOMY CTaTycy bepTpaM YacTo MO3HIMOHHMPYET ceOsl Kak 4eoBeKa caep-
JKAHHOTO, BOCIIUTAHHOTO U TAKTUYHOrO, B OTJIMUKME OT TeTyIkd [lanuu, cOMBarolieiicss Ha CJICHT, KaK B CIIEIYIOIIEM
muanore: «“l suppose you were out on the tiles last night?” / “l attended a social function, yes,” | said coldly» [11, p. 30]
(«— Haseproe, Bcro HOub KyTHiI? / — Jla, ObUT Ha TIpHeMe, — CyXo ckasai s» [1, c. 5]). B oTBer Ha si3BUTEIBbHOE 3aMeda-
HHE TETYIIKH, I7ie (pa3oBbIil INIAroi BXOIUT B COCTaB (ppa3eooruueckoil eanHMIlbl co 3HaueHneM to spend the evening
enjoying yourself and come home very late [10, p. 1504] / (kyTuTbh, BecTH pasryisHBIH 00pa3 sxu3nu [2, kH. 1, c. 932]),
OH OTBEYAET XOJIOAHO, YTO «OBLT Ha IIPHEME.

®pa3oBbIe MIAroIbl MUPOKO UCIIONB3YIOTCS IS JEMOHCTPALMU SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS TepoeB. bepTpam
9MOILIMOHAJIEH U aKTUBHO BKJIIOYAETCS B PELIEHUE ITPOOJIEMHBIX CUTYAILlMi CBOUX APY3€H WM POICTBEHHUKOB. Ero
SMOIMOHANBEHOE TEePESKUBAHUE OTPAKACTCSI, HAIPUMED, B cienyromeM auaiore ¢ Hxkucom: «B: “You know my
Cousin Angela?”/ J: “Yes, sir.” / B: “You know young Tuppy Glossop.”/ J: “Yes, sir.” /B: “They’ve broken off their en-
gagement.”/ J: “I am sorry to hear that, sir.”/ B: “T have here a communication from Aunt Dahlia, specifically stating this.
| wonder what the row was about.”» [11, p. 44] («— Bbl Beap 3Haere Moo Ky3uny AHmkeny? / — Jla, cap. /— A Tanmu
I'moccoma? /- Jla, cap. /— Hy Tak BOT, OHH pacTOpIJIU TIOMOJBKY. /— 51 o4eHb coxalero, c3p. /— Bot Tenerpamma te-
1 Jamum, 3mecs iMeHHO 00 3ToM ropopurcsi. He monumaro, B ueM aeio» [1, ¢. 7]). B manHOM npuMepe HCII0ab30-
BaH (hpa3oBbIl rjaroy break off, yCUIMBAIONINN SMOIMOHANBHYIO BBIPA3UTEIBHOCTL: IepOl TMOKa3bIBAET, YTO OH
Ha caMOM JIeJie HeIOBOJICH CCOPOil CBOEH IJIEMSHHUIIBI U € JKeHNXa, HepaBHOAYIIEH K MpobjaeMaM CBOMX IIpy3eH,
TOTOB CITOCOOCTBOBATH PEIICHUIO X KOH(MIIHUKTA.

Takum 00pazom, (hpa30BbIe TJIAroJbl, SBISSICH TPAIUIIMOHHO S3BIKOBBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHS IKCIIPECCUBHO-
CTH M AMOITMOHAILHOCTH PA3rOBOPHOIO SA3bIKA, UTPAIOT B JAHHOM POMaHE ONPEACICHHYIO POJIb B PA3BUTHH 00pa3oB
1 CHO’KETa M BOCIIPHHHUMAIOTCS KaK [0Ka3aTejIbCTBA IMPOTUBOIOCTABICHUS MTOBEACHHUS U PEYU I'€POEB MX COIHAJIb-
HOMY CTaTyCy U MO3UIIHOHUPOBAHUIO.

BepOanbHBI/SI3BIKOBOM KOMH3M MOKET JOCTHTaThci KaK 3a CUeT (Pa3oBBIX TJIATOJIOB MIMPOKONH CEMaHTHKH,
Tak 1 Ooyiee y3koi ceManTwku. Cpelu 3THUX TIJIaroJIOB MMEIOTCS T€, O 3HAYCHHUH KOTOPBIX JIETKO JOTaJaThCs
(Mx 3HAYEHHE SBJSIETCSI CYMMO# 3HAYCHUI KOMIIOHEHTOB), & TAKXKE TJIaroJibl, yTEPSBUINE MOTUBUPOBAHHOCTH KOM-
IIOHCHTOB U UMCIOIIUC UAUOMATUYCCKOC 3HAUYCHUC.

Heckompko mpumepoB. @pa30oBbie TIIaroibl MUPOKOH ceMaHTUKU: think up, ex. “it beats me how you think up these
things” [11, p. 13] («u Kak 3T0 BbI Bce MOMHUTE, IOpasuTesibHON [ 1, ¢. 17); go on, ex. “I went on more kindly” [11, p. 37]
(«TpomormKan s MeHee CypoBBIM TOHOMY [ 1, ¢. 5]); look sb up, ex. “asked me to look her up if I was ever there” [11, p. 21]
(«ecnu 51 ToKe TaM OyIy, TO MOTY ee HaBecTUTh» |1, c. 37).

®pazoBble rIaronsl 6ojee y3koi cemantuku: rub it in, ex. “though one dislikes to rub it in, these things have
to be pointed out” [11, p. 37] («0100HBIE MOCTYIIKU HEJb3s CIIYCKATh ¢ PYK, XOTS, YSCTHO CKa3aTh, TEPICTh HE MO-
Ty CBINIATh COIIb Ha paHb» [ 1, c. 5]); pan out, ex. “things would not have panned out as they did” [11, p. 37] («co0sI-
THS HE MIPUHSIM OBl TAKOTO MEYaIbHOro 0bopotay [1, . 5]); beetle off, ex. “And with these heartless words she bee-
tled off” [11, p. 33] («mponsHecs 3TOT O6€3’KAIOCTHBIA MOHOJIOT, TETYIIKA yaanmiacky [1, c. 4]).

HeymueurensHo, uto beprpam, CKUBIIMICS C 3MOIMOHAIBHBIME (DPA30BBIMH TJIAr0JIaMH, HICT NAJIbIIC, 3aHU-
MasiCh CIIOBOTBOPYECTBOM W COUMHSIS OKKa3MOHaIM3Mbl. Hampumep, riaron shoot sb in, OTCYTCTBYIOMIUH B CIIOBa-
PsIX, MOXKHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK «BNUXHYTh NooObicTpee»: “Then shoot him in, and | will see what | can do
for him” [11, p. 37] («<HememmenHo moaaiite ero croaa. [TocMOTpHM, 4eM eMy MOXKHO TIoMOYb» [1, ¢. 5]).

Hpyroit mpumep. CytecTBUTENbHOE pick-Me-ups, 00pa30BaHHOE OT CYIIECTBUTENIBHOTO pickup, IPOU3BOIHOTO
OT COOTBETCTBYIOLIETO (DPa30BOrO IIIArola, yIoTpeOsIeTCs B 3HAYCHUH «OKABHUTEITHHOTO Oalb3amMay ISl TeX, «Ubsl KU3Hb
B MOXMENBHOE YTPO BHCHT Ha Bosiocke» [Tam ixe, c. 20]: “bring me one of those pick-me-ups of yours” [11, p. 34]
(«mprHECHTE MHE 3TOT Balll KOKTEHIIb JJIsl BOCKPEIICHHS U3 MEPTBBIX» [ 1, ¢. 51).

®dpa3oBbIe IIATOJIBI 4aCTO YYaCTBYIOT B CO3MaHMHU CTHIMCTHYECKHX CPEIACTB. B cieayroleM auagore Mexmy
Beprpamom Bycrepom m 'accu ®unkin-HoTiiom depe3 moBTOp OOBIMPHIBACTCS MHOTO3HAYHBIN TJIATOJ furn out:
«G: “What a bit of luck this Travers woman turning out to be your aunt.”/ B: “I don’t know what you mean, turning
out to be my aunt. She has been my aunt all along”» [11, p. 40] («Kakoe cuactbe, uTo 3Ta TpaBepc oka3anack TBOCH
TeTKOi. / — Uro 3HauuT “okaszanach”? OHa Bcerma Obuta Moei tetkoi» [1, ¢. 6]). T'accn ynorpebisier T1aroir turn
out B 3HaueHnn develop in a particular way or have a particular result [10, p. 1548] (31. BIATBCS, OBITH KEM-TO, 1E-
pesod asmopa — H. C.)), B T0 Bpemst kak bepTpam BocnpuHuMaeT ero B 3HadeHun be discovered to be sth [Ibidem]
(HEOXKHUIAHHO, BIPYT JUIA KOTO-TO OKa3aThCs KEM-TO, nepegod asmopa — H. C.) u BEIpakaeT 00H Iy, CKa3aB, 4TO €ro
TETYILIKa HE OKa3aJI0Ch €10 BAPYT, a BCEr/ia eto Oblia.

B HEKOTOpHIX Cllydasx KajgaMOyp CTPOHMTCSA Ha OOBIrphIBaHMK ()Pa30BBIX IJIar0jJ0B-4aCTHYHBIX OMOHHMOB, Kak
B CJIEAyIONIEM auaiiore, koraa ['accu ykioHsiercs ot npsimoro Borpoca beprpama. TpexanemeHTHEIH riaron to be off
for sth (stating the place you are going to when you leave another place [Ibidem, p. 550] / 6ykB. yka3ath MecTO
Ha3HAYCHMs, IOKKUIAs IPYroe MECTO, nepegod asmopa — H. C.), B KOHTEKCTE PYCCKOTO MEPeBO/ia HHTEPIPETHPYETCS
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KaK «pemwt moBeceauThes» (T.K. ['accu oTmpaBisuics Ha 0ai), a ABYXJIEMEHTHBIN ri1aroit t0 be off ynorpedmnsercs
B CBOeM mpsiMoM 3HaueHuu (away from sth, leaving a place or going away from sth [Ibidem, p. 980] / yxonurs,
MOKUIATh nepesod aemopa — H. C.). «B: “And now you’re off for an evening’s pleasure.” / G: “Pleasure!”/
B: “Aren’t you looking forward to this rout or revel?”/ G: “Oh, I suppose it’ll be all right,” he said, in a toneless
voice. “Anyway, | ought to be off, | suppose™» [11, p. 19] («— Pemmn nmoBecenuthes ceronus Beuepom? / — [Tosece-
nmutbest! / — Pa3Be Tebe He xoueTcs uATH Ha ATOT 0an? / — Jla, HaBepHOE, TaM OyJIeT BECEO0, — YHBLIO MPOTOBO-
pui oH. — Bo Bcsikom citydae, mHe mopay [1, c. 17).

OJIHUM M3 YaCTOTHBIX CTHIMCTHYECKUX CPEACTB SBJISETCS MOBTOP, IPUYEM C HApPACTAHHEM 3MOIMOHAIIBHOMN CH-
JIbI, T.€. Pa3BEPHYTHIN/IPOJIOHTMPOBAHHBIN TOBTOP, KaK B CIEAYIOIIEM JHANIOre MeXIy bepTH u ero Apyrom aet-
crBa Tanmu. Tanmu nonaia B HEJOBKYIO CUTYAIIUIO: U3-3a TIIYMOW UCTOPUH €ro HEBECTa CTajla OTKa3bIBaThCSA OT IM0-
MOJIBKH, ¥ beptu cran yOexaath ero B TOM, 4TO €My HY)XHO HPEANPUHSITh KAKOH-TO HEOPAMHAPHBIH IIar, 4TOObI
BEpHYThH €€ BHUMaHHUE, HAIPUMEDP, OTKA3aThCA B €€ MPUCYTCTBHH OT obena: «T: “Push my dinner away?”’/ B: “Yes.”/
T: “Push away a dinner cooked by Anatole?”/ B: “Yes.”/ T: “Push it away untasted?”/ B: “Yes”» [11, p. 58].
(«— T'oBopuiiib, coBceM OTKazatbes ot 0dena? / — Jla. /— Ot obena, npurotosiaennoro Anaronem? / — Ja. / — He ort-
BedaB HU Kycouka? / — Jla» [1, ¢. 9]).

ITo MHeHuto bepTu, 310 CTaHET IOKA3aTEIbLCTBOM TOTO, UTO Tamnmu AeUCTBUTENBHO MEPEXKUBAET M0 MOBOAY MX
CCOpPBI U TOTOB paav NMPpUMUPEHUA Ha BCC, JaXKE OTKA3aTbCA OT €IbI, HpHFOTOBHeHHOﬁ HereBSOﬁHeHHbIM moBapom
Amnatosnem. OTHAKO CUTYyAaI¥sl BBITISLIUT aOCYpIHOM, a IEPCOHAXKH, YIACTBYIOIIUE B HEll, KAPUKATYPHBIMHU.

Komuueckuit a¢hdekt 1ocTUraeTcs, Kak Mbl BUIUM, HE B TIOCIEIHIOK OYepelb, 3a CUET 0COOO0M MPUPO/IBI U CIie-
U(PUIECKOrO UCIOIb30BaHus (PPa30BhIX TIIAroyioB: 1) UX MHOTO3HAYHOCTH M CIIOCOOHOCTH OOpactarh HOBBIMHU
3HAUEHHUSMHU B KOHTEKCTE OE30THOCUTEIBHO 3HAYCHUI KOMIIOHEHTOB, 2) paciiMpeHus: Kpyra (pa3oBbIX IJIarojoB
M BKJIFOYCHUSI HE TOJIbKO TPAJAUIMOHHBIX [JIAr0JIOB HIMPOKON CEMAHTUKH, HO U 00Jiee Y3KOil CEMaHTHKH, BOLICAIINX
B 00MXOJI 1M03Ke, 3) MPOU3BOACTBA OKKA3HMOHABHBIX (PPA30BBIX [IATONOB, 4) IMOLUOHATIBHON OKPAIIIEHHOCTH U 3KC-
MPECCUBHOCTH 3TOTO pa3psija IIaroyioB, 5) pa3BepHYTOro XapakTepa CTUIMCTUYECKUX CPEICTB, B KOTOPHIC BXOIAT
(hpazoBble TIIAroJibl: MPOJIOHTMPOBAHHBIN MOBTOP, pa3BEpHyTast Meradopa, Urpa ¢ ABYXIIEMEHTHBIMU M TpexdJie-
MEHTHBIMH ()Pa30BBIMHU TJarojamu (KaimamOyp) u Ap., 6) UCIIONBb30BaHUS IPHEMOB KOMHUYECKOTO, OTHUM U3 KOTO-
PBIX SIBJISIETCSI COBMEILICHHE PA3HBIX PEUEBBIX CTHJICH B OJTHOM KOHTEKCTE.

Bce 3T0 CBUIETENBCTBYET O GOJIBIIOM M TIOKAa MATIOU3yYEHHOM XY/I05KECTBEHHOM TOTEHITHAIE (PPa30OBBIX IJIaroJioB.

Cnucok numepamyput

1. Byaxays II. I'. Bama B3suta, /Dxusc! [DnexTpoHHBIN pecypc] / mepeBoj ¢ aHriuickoro Ha pycckuid s3bik Y. IlleBdyeHko.

URL.: http://royallib.com/book/vudhauz.../vasha_vzyala_dgivs.html (nara obpamenus: 12.09.2016).

Kynun A. B. Aarno-pycckuii ¢ppazeonsorndeckuii cioBaps: B 2-x kH. M.: CoBeTckas >HImKIoneaus, 1967. 1264 c.

MakaaxoBa E. A., Crepuun H. A. Teopernueckue npobieMsl ceMHOH cemacunonorud. Boponex: Mcroku, 2013. 277 c.

4. HecrtepoB A. Kak BaxxHo OBbITH BecesbIM [ DnekTponHbIi pecype]. URL: http://wodehouse.ru/veselym.htm (nara oOpameHus:
07.09.2016).

5. Tapadpuna C. 0. CemanTrka ()pa30BbIX IJIar0JI0B M TIIArONBHEIX (PPa3eosIOrnUecKiX eIMHUL: aBToped. JWce. ... K. Guioi. H.
M., 2003. 20 c.

6. Iladynmna . B. AHrimiickuii 1oMOp Kak JJMHIBOKYJIBTYpHOE siBJIeHHE (Ha MaTepuane TBopuectsa [1. I'. Bynuxaysa) // BectHuk
Jlennnrpanckoro rocynapctsentoro yausepcutera uM. A. C. Ilymkuna. 2012. T. 1. Ne 1. C. 196-203.

7. IlIBenosa JI. B. [lunamuka (pa3oBbIX I71arojioB OT paHHEHOBOAHTIIMICKOTO K COBPEMEHHOMY aHTJIMICKOMY SI3BIKY: aBTOpEd.
nuce. ... K. ¢unomn. 1. CII6., 1997. 16 c.

8. Cowie A. P., Mackin R., McCaig I. R. Oxford Dictionary of Current Idiomatic English: in 2 vol. Oxford: Oxford University
Press, 1984. Vol. 2: Phrase, Clause & Sentence Idioms Hardcover. 752 p.

9. Longman Phrasal Verbs Dictionary: Over 5000 Phrasal verbs. London: Pearson Longman, 2000. 320 p.

10. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. International Student Edition. London: Bloomsbury Publishing Plc,
2005. 1692 p.

11. Wodehouse P. G. Right Ho, Jeeves! London: Penguin Books Ltd., 1962. 357 p.

wmn

ENGLISH PHRASAL VERBS AND THEIR FUNCTIONING IN P. G. WODEHOUSE’S COMIC WORKS
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The article considers the nature of phrasal verbs in English and their specific use in fiction for creating a comic effect by the example
of P. G. Wodehouse’s novel «Right Ho, Jeeves». The scientific novelty of the research consists in the identification of the peculiari-
ties of functioning of the three-word and two-word phrasal verbs in the combination of different registers in one context — informal
and formal speech — as a key means of creating comicality of characters, comicality of situations and verbal comicality.
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